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TURKCE

1. TANIM

1.1 FLOODER ve FLOODERJET elektrikli havuz
pompalarl, umuma agik ve 6zel tip ylizme havuzla-
rinin, spalarin sartlandirimis suyunun devir daimini
saglamak (izere tasarlanmstir.

1.2 Teknik Ozellikler

Motor:

Giic Ozellikleri: Liitfen motor iizerindeki bilgilendirme
plakasina bakiniz.

Yahtim: Sinif F

Galisma: Siirekli

Koruma: IP 55

Akim: Trifaze

Tiiketim: Bilgilendirme plakasini kontrol ediniz.
Devir: 2885 veya 3000 d/dk

Mil: AISI 316 Paslanmaz Celik

Rulman: Korumali tip yuvarlak rulman.

Hava Sicakhigi: Maksimum 40°C (FLJ) 50°C (FLO)
Pompa:

Su Sicakhigi: Maksimum 50°C

Maksimum Basing: 2 Bar

Fan Modeli: Kapall

Yahtim Tipi: Mekanik Salmastira

Difiizér: Sentetik Malzeme (PP)

Fan: Noril (Cam Elyaf Takviyeli)

Pompa Kasasi: Sentetik Malzeme (Cam Elyaf
Takviyeli PP)

On Filtre Kapagi (FLO): Sentetik Malzeme
(Polikarbonat)

Emis Capi: Yapistirma 110 mm

Basma Gapi: Yapistirma 110 mm

2. GENEL

2.1 Giris

Bu el kitabi, Flooder pompalarinin dogru kurulumu,
kullanimi ve bakimi icin gerekli olan talimatlari igerir.
Yukanda ve bilgilendirme plakalarinda belirtilen teknik
kapasiteleri en verimli sekilde elde edebilmek igin,
bu el kitabindaki talimatlarin takip edilmesi ve dogru
uygulanmasi ¢ok énemlidir. Bu, pompanin giivenli
ve uzun 6miirli kullaniimasini saglayacaktir. Ekipman
tedarikgisi, gerektiginde kullanictlyl pompanin kulla-
nimi ile ilgili bilgilendirecekir.

2.2 Bu El Kitabinda Kullamlan Giivenlik isaretleri
El kitabinda kullanilan talimatlarin basinda, asagidaki
uyari isaretleri kullanimigtir:

Genel Tehlike Uyanisi
(DIN 4844-W9)

Elektrik Tehlikesi Uyarisi
(DIN 4844-W8)

Ekipmanin fonksiyonuyla ilgili, yukandaki uyarilar
gerektirmeyen, fakat fiziksel, zarara yol acabilecek
talimatlar icin ise DIKKAT! ibaresi kullanilmistir.

2.3 Bilgilendirme Plakasi Degerleri (EEC 89/392
P.1.7.4.A)

Plakanin izerinde yazilan bilgiler ve talimatlar
uygulanmalidir. Bu plaka iceriklerinin biyiik bolimi
bu el kitabinda bulunabilir.

2.4 Giivenilirlik.

Bu el kitabinda verilen talimatlara uyulmadigji takdirde,
bu sebeple tasima, kurulum, calistirma ve bakim
sirasinda meydana gelecek arizalardan dretici
sorumlu degildir ve bu durumlarda garanti gecerli
olmayacakr.

2.5 Standart

Yiizme Havuzu pompalan CE belgesine sahip olup,
89/392/EEC ve 91/368/EEC sayili Avrupa Normlarina
uygundur.

3. KULLANICI GUVENLIGI iLE ILGiLi GENEL
TALIMATLAR

ASJ Calistirma sirasinda givenlik, ancak

sayfa 11'de gdsterilen gdsterimlere uyuldugu
takdirde saglanabilir. Galisma kosullart hichir zaman
bu el kitabindaki limitleri asmamalidir. (Bolim 1.2
- Teknik Ozellikler)

A 3.2 Liitfen ylizme havuzu pompanizi kurarken
kullanacaginiz ekipmanlarin teknik ozel-

liklerinin uygun oldugundan emin olunuz.

A 3.3 Kurulum, tamir ve bakim islemlerinin
tamamini, pompa ana tesisattan ayri iken

yapiniz.

A3.4 Uriin calisir vaziyette iken kesinlikle
yerinden hareket ettirilemez, yeri degis-
tirilemez. Tiim bu islemler iriin ¢alismiyor iken ve
tesisattan ayn iken yapiimaldir.
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A 3.5 Ac/Kapa diigmesine hicbir zaman
pompalar islak iken basiimamalidir. Kulla-
nicinin ellerinin kuru olmasina dikkat edilmelidir.
Aynica giyilen ayakkabilara ve yiizeyle temas eden
viicudun diger yerlerinin kuru ve yalitkan olmasina
dikkat edilmelidir.

A 3.6 Galisirken hareket eden ya da yiiksek
sicakliklara ulasabilecek parcalar, olasi

kazalarn 6nlemek icin kasa veya kafeslerle
korunmustur.

A 3.7 Elektrik iletkenleri ya da tizerinden akim
gecebilecek parcalarnin tamami uygun sekilde
yalitimaldir. Uriiniin diger metal parcalar ise dogru
sekilde topraklanmalidir.

A 3.8 Yedek parcalar gerekli oldugunda,
mutlaka Gretici tarafindan tedarik edilen ya

da 6nerilen orijinal yedek parcalar kullaniimalidir.
Bunun disinda parcalarin kullanimi driintin dretici
tarafindan verilen garantisini bozacaktr.

4. PAKETLEME, TASIMA VE SAKLAMA

4.1 DiKKAT! imalatci firma driind, tasima ve saklama
sirasinda meydana gelebilecek ve sonraki
zamanlarda kurulum ve calismada kusur yaratacak
hasarlardan koruyacak sekilde paketleme yapmistir.

4.2 DIKKAT! Kullanici, Griinii teslim aldiginda asagida
belirtilen noktalar kontrol etmelidir:

- Ambalajin dis goriinimu. EGer ambalaj disandan
ciddi sekilde deforme olmus, ya da hasar gor-
miisse, kullanici durumu nakliyeci ile goriis-
melidir.

- Orlindin durumu. Eg@er riintin, kurulum ya da
calisma sirasinda ariza cikarabilecek bir hasari
oldugu distniiliyor ise, teslim tarihinden itibaren
8 giin icerisinde bu durumu saticiya bildirmelidir.

4.3 DiKKAT! Depolamanin yapildigi alanin kosullanina
dikkat edilmelidir. Depolama alani asiri nemli
olmamalidir. Ayrica ¢ok ani ve yiiksek miktarda si-
caklik degisimlerinin yasandigi ortamlarda (yo-
gunlasma olacag icin) depolama yapiimamalidir.

5. KURULUM VE MONTAJ

5.1 Konum. DiKKAT! Pompanizin konumlandinlacagi
alan mutlaka kuru olmahdir. Her durumda, su
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basmalarina karsi, yerde bir gider bulunmaldir. EGer
pompa nemli bir odaya kurulacaksa, olasi
yogunlasmayi énlemek igin, iyi bir havalandirma
sistemi kurulmalidir. Tamamen kapali makine
odalarinda, sicakiigin Flooder JET icin 40°C, Flooder
icin 50°C'yi asmayacak sekilde havalandirma sistemi
kurulmalidir. Ayrica, pompanin konumlandirildig
yer, Gistten on filtre sepetinin ¢ikabilecegi, arkadan
da motor kapaginin sokiiliip takilabilecegi mesafelere
sahip olmalidir. (Bkz. Sekil 1)

5.2 Yerlestirme ve Kurulum

DiKKAT! Pompa, filtre ve vana grubu, havuzdan 3
metreden fazla uzaga kurulmamalidir. Pompanin
en uygun calisma yiiksekligi havuz su yiizeyinin
0,5 m altidir. Hicbir zaman pompa, havuz suyu
yiizeyinden 3 metreden daha asagiya kurulmamalidir.
Pompanin emis ve basma hatlari PVC boru, vana
ve Ek parcalar ile tesis edilmelidir. Boru caplari,
sistemin debisine uygun secilmelidir. Maksimum
su akis hizi emme igin 1,5 m/s, basma icin ise
2,5 m/s olmalidir. Emis hatlarinin boru capl, kesinlikle
pompa baglantisindan diisiik olmamaldir. Emis hatti
mutlak olarak hava emisini 6nlemek i¢in sizdirmaz
olmaldir. Sistemde hava cebi problemi olmamasi
acisindan, emis hatlari mutlaka havuzdan pompaya
dogru alcalan bir egimle tesis edilmelidir.
Pompanin su seviyesinin altinda kaldigi sabit
tesisatlarda, pompa emisin éniine ve basmanin
hemen sonrasina birer adet vana tesis edilmelidir.

AA DIKKAT! Pompa elektrik yalitimi
kullanilarak uygun bir zemine monte
edilmelidir.

A DIKKAT! Pompa emis ve basma hatlari,
mutlak suretle makina dairesi tavanina ve

duvarlarina, metal boru kelepceleri ile desteklenerek
tesis edilmelidir.

AA 5.3 Elektrik Baglantisi
DIKKAT! Genel olarak, tiim elektrik

baglantilan, halihazirda uygulanan ilgili regtilasyonlara
ve kurallara uygun sekilde, yetkin bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapiimalidir. Besleme hattinin
notr ve toprak kablolan olmalidir. Besleme hattindaki
elektrik gerilimi, pompa motorunun izerindeki
plakada yazan degerlere uygun olmaldir. Baglanacak
toprak kablosu, plaka iizerindeki en yiiksek akimi

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TEKNIK KARAKTERISTiKLER

PERFORMANS EGRiSi / PERFORMANCE CURVES

= 25
=
1S
2
= ]
T I~
= NS
o Fr N N
2 NN N
CQ 10 \ \\\\\
=) N
: N
= 5 e Tw e ST
wn B o = =
<< E |z |2 o =
@ |
0 20 40 60 80 100 120 140 160
DEBI / DISCHARGE m3/h
N AMPERES / AMPER HEAD mwh / BASMA YUKSEKLiGi mSS
TYPE / TiPi HP m 6 | 8 | 10 | 12 ] 14 | 16 | 17
230V | 380V DISCHARGE / KAPASITE md/h
FLJ-350B 3,50 10,40 6,00 86,00 | 7800 | 70,00 | 60,00 | 4500 | 12,00
FLJ- 450 B 4,50 11,70 6,75 9400 | 8800 | 7800 | 68,00 | 5500 | 24,00 -
FLJ- 550 B 5,50 13,80 800 [10200 | 9500 | 88,00 | 7800 | 68,00 | 50,00 | 28,00
HEAD mwh / BASMA YUKSEKLIGI mSS
. AMPERES / AMPER
TYPE / TiPi HP ”l/ 8 [ 10 ] 11 [ 12 [ 13 ] 14 ] 16 | 18 | 21
400V | 700V DISCHARGE / KAPASITE m3/h
FLJ-750B 75 12,10 7,00 [130,60 |121,00 [113,00 |104,50 | 96,00 | 87,00 | 65,50 | 42,50
FLJ- 1000 B 10,0 15,80 9,20 [145,00 [136,60 [130,00 [123,00 [113,00 [101,50 [ 78,50 [ 49,50
DIMENSIONS / BOYUTLAR (mm) Net Weight | Packing W.
iPi Net Agirik  jAmbalajli Ag.|
TYPE/TIPL onaToNI [ A B | D E F G | _H O A
FLJ- 350 B 4 | 4 | 600 | 268 | 395 | 203 | 205 | 358 | 210 | 550 | 25750 | 27,000
FLJ- 450 B 4 | 4 | 640 | 268 | 435 | 293 | 205 | 358 | 210 | 550 | 28,650 | 29,900
FLJ- 550 B 4 [ 4 | 665 | 268 | 460 | 293 | 205 | 358 | 210 | 550 | 36,050 | 37,300
FLJ-750B 4 | 4 | 665 | 268 | 460 | 293 | 205 | 358 | 210 | 550 | 44,000 | 45,250
FLJ- 1000 B 4 | 4 | 705 | 268 | 500 | 293 | 205 | 358 | 210 | 550 | 50,150 | 51,400
TYPE / TiPI Packing Dimensions / Ambalaj Olciileri (mm)
FLJ- 350 B/ 450 B /550 B/ FLO - 750 B/ 1000 B 610 x 260 x 370
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FLOODERJET PUMPS / FLOODERJET POMPA

TURKCE

NO KOD AGIKLAMA M. NO KOD AGIKLAMA M.
1 | 0111FLOO1 | Flooder Pompa Govdesi 1 [ 15|0111FLO18 | Inoks Civata 3 x 45 4
2 | 0111FLO02 | Flooder Pompa Arka Kapak 1 {16 |0111FLO19 | Inoks Alyan Bash Civata M-10 x 30 6
3 | 0111FLO03 | Flooder Pompa Baglanti Kapag 1 {17 |0111FLO20 | Inoks Alyan Bash Civata M-10 x 130 2
4 | 0111FLO04 | Flooder Pompa Difiizor 1 | 18 |0111KANO14| Inoks Civata M-16 x 45 4
5 | 0111FLO05 | Flooder Pompa Ayagi 11190341009 Inoks Somun M-16 4
6 | 0111FLO06 | Flooder Pompa Somunu 2 [ 201111004 Inoks Somun M-10 8
7 | 1339097 Flooder Boru Baglanti Pargasi 2 | 21103202 Inoks Pul M-8 1
8 | 0111FLO12 | Fan 1 |22 (021000013 | Filtrex Filtre Kapagi Vida Tapas (Biyuk) | 4
9 | 0111FLO13 | Pompa Somunu D 0-Ring 132 x120x6 | 2 | 23 102100005 | Piirj6r 1
10 [ 0111FLO14 | On Kapak Ara Bag. 0-Ring 132 x 124 x4 | 1 | 24 |0111STR03 | Kor Tapa 0-Ringi 1
11| 0111FLO15 | Difiizér O-Ringi 130 x 120 x 5 1 |25[0111FLO21 | Pompa Aya§i Kaucuk Destek 1
12 | 0111FLO16 | Mekanik Salmastra (Komple) 1|26 [0111FLO22 | Pompa Govde Contasi 300 x 284 x 8 1
13| 0111PX06 | M-8 x 25 Inoks Civata 1 |27 |0111FLO36 | Inoks Alyan Bash Civata M-8 x 45 2
14 | 0111FLO17 | Pompa Konik Civata Contasi M-16 4 |28 {03205 Inoks Somun 2

ENGLISH
1 | 0111FLO01 | Flooder Pump Body 1 {15 |0111FLO18 | Inox Bolts 3 x 45 4
2 | 0111FLO02 | Flooder Pump Rear Cover 1 |16 [0111FLO19 | Inox Bolts M-10 x 30 6
3 | 0111FLO03 | Body Connection Piece 1 {17 |0111FLO20 | Inox Bolts M-10 x 130 2
4 | 0111FLO04 | Pump Diffuser 1 |18 [0111KANO14| Inox Screw M-16 x 45 4
5 | 0111FLO05 | Flooder Pump Base 1 (19 0341009 Nut Inox M-16 4
6 | 0111FLO06 | Pump Nut 2 (20 (1111004 Nut Inox M-10 8
7 1339091 Flooder Pipe Connection Part 2 [ 21103202 Washer Inox M-8 1
8 | 0111FLO12 | Impeller 1|22 (021000013 | Lid Screw Cap 4
9 | 0111FLO13 | D O-Ring 132 x 120 x 6 Pipe Connection | 2 | 23 |02100005 | Air Purge 1
10 | 0111FLO14 | 0-Ring 132x124x4 Pump Body Connection | 1 |24 |0111STRO3 | O-Ring for Drain Plug 1
11 | 0111FLO15 | Diffuser O-Ring 130 x 120 x 5 1 |25 [0111FLO21 | Flooder Rubber Base Support 1
12 | 0111FLO16 | Mechanical Seal Complete 1 {26 |0111FLO22 | Body O-Ring 300 x 284 x 8 1
13 | 0111PX06 | M-8 x 25 Inox Screw 1 |27 [0111FLO36 | Inox Bolts M-8 x 45 2
14 | 0111FLO17 | Bolt Gasket 4 |28 |03205 Nut Inox 2
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lizerinden gecirecek kapasitede olmalidir. Toprak
kablosu, pompanin iizerindeki, normal sartlarda
akim gecmeyecek, fakat kullanici ile temasta
olabilecek tiim metal parcalara baglanmalidir. (Bkz.
Sekil 2,3)
Baglantilari bir adet elektrik koruma ve isletim panosu
yardimiyla yapmak zorunludur. Bahsedilen pano
asagidaki elemanlari icermelidir:

a.Genel tek kutuplu sigorta salteri

b.Motorlar icin kisa devre ve asir yiiklenmeye

karsi koruma cihazlan
c.30 mA yiiksek hassasiyetli sigorta
d.izleme ve Kontrol icin diger gerekli cihazlar

Koruma cihazlaninin elektik 6zellikleri, motorun pla-
kasinda yazan teknik ozelliklerle paralel olmalidir.
- Trifaze motorlarda, motor bobinleri arasi kopriler
uygun sekilde yapilmalidir. (Sekil 2-3, sayfa 11)
- Klemens kutusu mutlaka nem ve kire karsi kuru
ve yalitilmis olmalidir.
- Kablolarin baglanti uglar, klemens kutusundaki
baglanti terminallerine baglanacak sekilde
dizenlenmelidir.

6. BASLATMA

A Pompa, ana elektrik hattina baglanmadan
once, asagidaki islemler yapimalidir:

- Elektrik baglantilarinin dogru yapildigindan emin
olunuz.

- Pompanin emis ve basma hatlarinin calismaya
uygun sekilde acik ve sikisik olmamasina dikkat
ediniz.

6.1 FLOODER JET Modeli icin Emis:

Pompa su seviyesinin altinda iken, emis vanasini
acmak suretiyle pompanin gévdesini su ile doldu-
runuz. Ayni zamanda basma hattindaki vanayi da
aciniz.

Eder pompa su seviyesinin lizerinde ise, pompayl,
emis borusunun tamami ve pompa gévdesi su ile
dolana kadar yukaridan doldurunuz.

6.2 FLOODER Modeli i¢in Emis:

Mutlaka pompanin susuz ¢alismasini onleyiniz. Eger
pompa su seviyesinden yukarida calisiyorsa, on
filtre kapagini aginiz, ve emis vanasina kadar su ile
doldurunuz.

A DIKKAT!
Pompa su seviyesinin altinda calisiyorsa,

On filtre kapagini agmadan, emis vanasini agma
suretiyle pompayi su ile doldurunuz. Bu durumda
basma hattindaki vana da acik olmalidir.

6.3 DiIKKAT

FLOODER model pompalari kesinlikle on filtre sepeti
olmadan calistirmayiniz. Aksi halde, sistemde yaban-
c1 maddelere karsi ttkanma ve engelleme olabilir.

6.4 Motorun Dénme Yonii DiKKAT

Motor milinin serbestce dondiigiine emin olmadan
sistemi ¢alistirmayiniz. Bunun icin, milin sonunda,
motor sogutma fani tarafinda tornavida ile manuel
olarak kontrol edilebilecek bir girinti mevcuttur. (Bkz.
Sekil1)

Trifaze motorlarin ters donmesi durumunda fan
veya mekanik salmastira zarar gérebilir. Bu durum
onlemek icin, motoru birkag saniyeligine calistinniz
ve yonini kontrol ediniz. Motorun doniis yonii fan
kapaginin tzerindeki ok ile uyumlu olmalidir. Aksi
durumda, elektrik baglantisini yapan teknisyenine
durumu bildiriniz. (Faz bagdlantilarinin yer degistirmesi
gerekmektedir.)

6.5 DIKKAT!

Motorun, bilgilendirme plakasi iizerinde gdsterilen
maksimum amper degerinden daha fazla amper
akim ¢ekmediginden emin olunuz. Pompadan olmasi
gerekenden yiiksek akim gegiyor ise, basma vanasini
kisarak akimi olmasi gereken degere getiriniz.

7. BAKIM VE ARIZA ONLEME

CE Pompanin herhangi bir yerine dokunmadan
once, mutlaka elektrik baglantisini kesiniz.

7.1 FLOODER Modeli - DIKKAT! -

Pompanin 6n filtre sepetini diizenli olarak temizleyip
kontrol ediniz. On filtreyi agmak igin 6nce pompanin
su ile baglantisini, emisteki ve basmadaki vanalarin
tamamini kapatarak kesiniz. Daha sonra 6n filtre
kapagini aciniz, sepeti yukan dogru cekerek cikartiniz.
Sepeti su ile temizleyiniz. Sepete herhangi bir zarar
gelmemesi igin sepeti savurmayiniz. Sepetin temizligi
bitince yerine yerlestiriniz. On filtre kapak contasini
dikkatlice yuvasina yerlestirip seffaf kapag iizerine
koyup kapagi sikiniz. Seffaf on filtre kapagini su ve
sabundan baska hicbir kimyasal madde ile
yikamayiniz.
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7.2 FLOODER JET Modeli - DiKKAT! -

Pompanin uzun siire ¢calismayacagi zamanlardan
once, ya da donma tehlikesinin oldugu durumlarda,
On govdeyi, gévde contasi ile birlikte motordan
sokerek pompayi bosaltiniz. Pompayi tekrar
baslatmadan once gbvdeyi ve gévde contasini
dikkatli bir sekilde monte ediniz. Pompayi su ile
doldurunuz ve bir tornavida yardimiyla motorun
sikisik olup olmadigini kontrol ediniz. Eger motor
rahat calismiyorsa, kalifiye bir teknisyen ile temasa
geciniz. Pompanin su altinda kalmasi durumda
kesinlikle pompayi ¢alistirmayiniz. Bu durumda
pompanizi sokiip, motoru kurutacak yeterlilikte bir
teknisyen ile temasa geciniz.

8. POMPANIN SOKOLMESI
8.1 DIKKAT!

A A Herhangi bir eylemde bulunmadan

once tiim vanalar kapatiniz ve asagidaki hususlar
kontrol ediniz:
- Ana elektrik salterini kapatiniz.
- Klemens kutusunda bagh olan tim kablolar
sokiiniiz.
- Emme ve basma agizlarindaki somunlar
gevseterek cikartiniz.
- Pompanin igindeki suyu bosaltiniz.

8.2 DIKKAT!

Pompanizi demonte edip tekrar monte etmek icin
litfen sayfa 12-14'deki patlatilmis montaj resmini
inceleyiniz. Motoru gévdeden ayirmak igin, once
motor ve govdeyi baglayan 6 adet kisa 2 adet uzun
civatayl sokiiniz.

Pompa fanini demonte etmek icin, ortadaki kontra
civatayl 13 numarali lokma anahtar yardimiyla
sokiiniiz. Daha sonra fani kendinize dogru ¢cekerek
¢ikartiniz. Mekanik salmastrayi da kendinize dogru
cekerek cikartiniz.

9. MONTAJ

DIiKKAT!
- Oncelikle mekanik salmastrayl monte ediniz.
- Daha sonra salmastranin yayl kismini fanin arka
flansina denk gelecek sekilde monte ediniz.
- Fani, el ile monte ettikten sonra ortasindaki
civatayl 13 numarali lokma anahtar ile sikiniz.
- Daha sonra difiizorii de fanin Gizerine yuvalarina
dogru sekilde oturacak sekilde vidalayiniz.

10. YEDEK PARCALAR

Herhangi bir yedek parca talebi icin yedek parca
kodu ve pompanin isim plakasi {izerindeki bilgiler
tedarikciye verilmelidir.

TECHNICAL CHARACTERISTICS / TEKNIK KARAKTERISTiKLER

PERFORMANS EGRiSi / PERFORMANCE CURVES
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DEBIi / DISCHARGE mé/h
N AMPERES / AMPER HEAD mwh / BASMA YUKSEKLIGI mSS
TYPE / TiPi HP m 6 | 8 | 10 | 12 ] 14 | 16 | 17
230V | 380V DISCHARGE / KAPASITE mé/h
FLO-3508 3,50 10,40 6,00 86,00 | 7800 | 70,00 | 60,00 | 4500 | 12,00
FLO- 450 B 4,50 11,70 6,75 9400 | 8800 | 7800 | 68,00 | 5500 | 24,00 -
FLO-5508 5,50 13,80 800 [10200 | 9500 | 8800 | 78,00 | 68,00 | 50,00 [ 28,00
HEAD mwh / BASMA YUKSEKLIGI mSS
. AMPERES / AMPER
TYPE / TiPi HP m 8 [ 10 ] 11 [ 12 [ 13 ] 14 ] 16 | 18 | 21
400V | 700V DISCHARGE / KAPASITE m3/h
FLO-7508 75 | 1210 7,00 [130,60 |121,00 [113,00 |104,50 | 96,00 | 87,00 | 65,50 | 42,50
FLO - 1000 B 100 | 1580 9,20 [145,00 [136,60 [130,00 [123,00 [113,00 [101,50 | 78,50 | 49,50
DIMENSIONS / BOYUTLAR (mm Net Weight [ Packing W.
iPi Net Agirik  [Ambalajli Ag.|
TYPE/TIPL TonaoN [ A [K[BlC|DJ[EJF[G|H]L[M[N]| o | & -
FLO-3508 4 | 4" | 880265 |406 580 |395 | 573 | 485 | 358 | 210 | 550 | 457 [122 | 30,750 | 32,250
FLO- 4508 4" | 4 [920 265 [406 | 580 | 435 | 573 | 485 | 358 | 210 | 550 | 457 [ 122 | 33,850 | 35,350
FLO- 5508 4" | 4" | 945|265 406 | 580 | 460 | 573 | 485 | 358 | 210 | 550 | 457 | 122 | 40,600 | 42,100
FLO-7508 4 | 47 | 945 265 | 406 | 580 | 460 | 573 | 485 | 358 | 210 | 550 | 457 [ 122 | 48,450 | 49,950
FLO- 1000 B 4" | 4" | 985 | 265 | 406 | 580 | 500 | 573 | 485 | 358 | 210 | 550 | 457 | 122 | 54,600 | 56,100
TYPE / TiPI Packing Dimensions / Ambalaj Olgiileri (mm)
FLO - 350 B/450 B/550 B/FLO - 750 B/ 1000 B 650 x 260 x 370
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6 17
°/7 r 5 30 § 2 \
°/ 1 21\ \

et

;\P

=

g
===

[ o

-
23 \3 2
TURKCE
NO KOD AGIKLAMA M. NO KOD AGIKLAMA M.
1 | 0111FLOO1 | Flooder Pompa Govdesi 1 | 18 |0111KANO14| Inoks Civata M-16 x 45 4
2 | 0111FLO02 | Flooder Pompa Arka Kapak 1119 (0341009 Inoks Somun M-16 4
3 | 0111FLJO1 | Flooder On Filtre Govdesi 1120 (1111004 Inoks Somun M-10 8
é 8“1&88&1 googer Eompa Rifﬂzbr ] 21 (03202 Inoks Pul M-8 1
ooder Pompa Ayagi i i Gt Vi iivii
8 | 0111FLO0B | Floodsr Pompa Somunu 9 221021000013 | Filtrex Filtre Kapagi Vida Tapasi (Buyuk) | 4
™ 23 |0111FLJO7 | Kor Tapa (Flooder) 1
7 | 1339097 Flooder Boru Baglanti Parcasi 2 | 24 |0111STRO3 | Kér Tapa 0-Ringi 2
8 | 0111FLO12 | Fan 1125 [0111FL021 | Flooder Pompa Ayagi Kauguk Destek | 1
9 | 0111FLO13 | Pompa Somunu D 0-Ring 132X 120X6 | 2 | 52 0111F702 | Fooder Oa Fltie Raohk S ]
10| 0111FLO14 | On Kapak Ara Bag. 0-Ring 132 x 124 x4 1 ooder On rilire apak somunu
P, i 27 |0111FLJO3 | Flooder On Filtre Kapagi 1
11| 0111FLO15 | Difuzor O-Ringi 130 x 120 x 5 1 o
12| 0111FLO16 | Mekanik Salmastra (Komple) {1 | 28 [0111FLJ04 | Flooder On Filtre Kapak Contasl 1
13| 0111PX06 | M-8 X 25 Inoks Civata 1 |29 [0111FLJO5 | Flooder On Filtre §epet| 1
14 8”}&8% IPori?p% Konil%Ci\ilata Contasi M-16 ?1 g? 8;185'6352’2 EPQ_{JGF Pompa Govde Contasl 1
5 noks Civata 3 x 45 urjor
16 | 0111FLO19 | Inoks Alyan Basli Civata M-10 x 30 6 | 32 [0111FLO36 | Inoks Alyan Basl Civata M-8 x 45 2
17 | 0111FLO20 | Inoks Alyan Basli Civata M-10 x 130 2 | 3303205 Inoks Somun 2
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1D. (H1]1]3 DESCRIPTION Q. ID. (H1]1]3 DESCRIPTION Q.
1 | 0111FLO01 | Flooder Pump Body 1 |18 [0111KANO14| Inox Screw M-16 x 45 4
2 | 0111FLO02 | Flooder Pump Rear Cover 1 |19 10341009 Nut Inox M-16 4
3 | 0111FLJO1 | Prefilter Body 1120 [1111004 Nut Inox M-10 8
g 8111&88451 Elumé) DiFffuserB 1 21103202 Washer Inox M-8 1
ooder Pump Base i
6 | O111FL006 | Pump 2 |53 |01 HFLIO? | Dran Pug (Fooder i
g (1)???09812 Flooder Pipe Connection Part $ 24 10111STRO3 | O-Ring for Drain Plug 2
FL! Impeller
9 | 0111FLO13 | D 0-Ring 132 x 120 6 Pipe Connection | 2 gg 8] H&fgg Flooder Rubber Base Support 1
i h ooder Pre Filter Lid 1
10 | 0111FLO14 | 0-Ring 132x124x4 Pump Body Connection | 1 57 |0111FLI03 | F . :
i -Ri ooder Pre Filter Lid Nut for 1
11| 0111FLO15 | Diffuser 0-Ring 130 x 120 x 5 1 ; ] h
; 28 |0111FLJ04 | O-Ring for Pre Filter Lid 1
12 | 0111FLO16 | Mechanical Seal Complete 1 .
13| 0111PX06 | M-8 x 25 Inox Screw 1 |29 |0111FLJ05 | Flooder Pre Filter Basket 1
14 | 0111FLO17 | Bolt Gasket 4 |30 |0111FLO22 | Body O-Ring 300 x 284 x 8 1
15| 0111FLO18 | Inox Bolts 3 x 45 4 | 31102100005 | Air Purge 1
16 [ 0111FLO19 | Inox Bolts M-10 x 30 6 |32 |0111FLO36 | Inox Bolts M-8 x 45 2
17 | 0111FLO20 | Inox Bolts M-10 x 130 2 |33 (03205 Nut Inox 2
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1.DESCRIPTION

1.1 These pumps have been designed to recirculate
treated water in swimming pools and spas, both
private and public.

1.2 Technical Characteristics

Motor:

Power ratings: See label on motor.
Insulation: Class F

Operation: Continuous.

Protection: IP 55

Current: Triphase (See Label ratings)
Consumption: See label.

Frequency: See label.

R.P.M: 2885 or 3000

Shaft: Stainless Steel (AISI 316).
Bearing: Ball bearing.

Atmospheric Temperature: Maximum 40°C (FLJ)
50°C (FLO)

Pump:

Water Temperature: Max 50°C
Maximum Pressure: 2 Bars
Impeller Model: Closed

Type of Seal: Mechanical Retainer.
Diffuser: Synthetic Material (FRPP)
Prefilter Lid for FLO Model: Polycarbonate Model
Suction Dia: Socket 110 mm
Supply Dia: Socket 110 mm

2. GENERAL

2.1 Introduction

This handbook contains the necessary instructions
for installation, use and maintenance of the
swimming pool pump. In order to obtain the maxi-
mum performance shown by the manufacturer in
the Description of Characteristics, it is necessary
to fulfill and follow correctly all instructions given
in this Handbook. This will allow safe and long
lasting operation. The equipment supplier will furnish
the user with complementary information, if required.

2.2 Safety Signs Used in the Handbook.
All'instructions referring to possible risks to persons
are highlighted.

Standart DIN 4844-W9
Danger in general

Standart DIN 4844-W8

Danger in general
Other instructions in relation to the functioning of
the equipment with which non-compliance could

cause physical damages are highlighted with the
warning: ATTENTION!

2.3 Label ratings (EEC 89/392 P.1.7.4.A.)

The information given on the label other instructions
affixed by the manufacturer to the unit, must be
strictly complied with. The content of these plates
can usually be found in this handbook (Chapter 1.2)

2.4 Liability

Failure to comply with the instructions given by
manufacturer in this handbook, inrelation to the
choice, handling, installation, starting and main-
tenance of the unit, shall release the manufacturer
or distributor from all liability in respect of accidents
suffered by persons or damages caused to other
installations and, in addition, shall entail forfait of
the warranty.

2.5 Standart

Our Swimming pool pumps have a CE certification
are manufactured in accordance with the necessary
requirements for safety and health set forth in
Community Directives 89/392/EEC, 91/368/EEC .

3. GENERAL INSTRUCTIONS IN RELATION TO
USER SAFETY.

A 3.1 Safety during operation of the machinery
supplied can only be guaranteed if it used

in accordance with diagrams shown on page 11
“llustrations”. It must never exceed the working
conditions and limits given in this handbook. (chapter
1.2 - Technical Characteristics). Compliance with
the provisions of Safety standarts in force in each
country is mandatory.

A&Z Please ensure that the equipment
selected is adequate for the use for which

it is intended and that its condition, installation,
starting and subsequent use are correct. See chapter
1 ( Technical Characteristics).



Sekil 1/ Fig.1. Flooderjet

Sekil 1/ Fig.1. Flooder

3,50 HP
0111FLO35
0111FLJ35

4,50 HP
0111FLO45
0111FLJ45

Motorlar Y (Yildiz)
baglanacakir.
Motors to be
connected Star.

Sekil 2. Yildiz Baglanti
Fig.2. Star Connection

Sekil 3. Yildiz-Uggen Baglanti
Fig.3. Star-Triangle Connection

Q OO

P

Sekil 2. Yildiz Baglanti Semasi
Fig.2. Star Connection Schema

5,50 HP

0111FLO55
0111FLOJ55

7,50 HP

0111FLO75
0111FLOJ75

10 HP

0111FLO100
0111FLOJ100
Motorlar Y (Yildiz)-

A (Ucgen) baglanacaktrr.
Motors to be connected
Star-Triangle.

Sekil 3. Yildiz-Ucgen Baglanti Semasi
Fig.3. Star-Triangle Connection Schema
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A 3.3 Installation, repair and maintenance
operations will be carried out in all cases
with equipment disconnected from the mains.

A 3.4 While the equipment is functioning, it
cannot be moved or repositioned. These

operations will be carried out at all times with the
machine disconnected.

A 3.5 Pressing of the electrical on/off or safety
elements will not be performed where there

is damp, and special care must be taken for user's
hands to be dry, and also with footwear and surfaces
with which the user is in contact.

A 3.6 Those elements of the equipment which,
when functioning, are in movement or which
or which could reach dangerous temperatures, will
be protected with cages or casings which will
prevent accidental contact with the same.

A 3.7 Electricity conductors, or parts which
could carry current, will be suitably insulated.
Other metal parts of the equipment will be correctly
earthen.

3.8 Spare parts that may be necessary will

be originals from the manufacturer or those
recommended by the manufacturer. The use of
others, or originals rectified by others, are not
permitted and release the manufacturer or distributor
from all liability.

4.PACKING, TRANSPORT AND STORAGE

4.1 ATTENTION! The manufactured supplies the
equipment protected in suitable packaging, so that
it is not damaged during transport or storage thus
preventing its correct installation and/or functioning.

4.2 ATTENTION! The user, upon receipt of the
equipment, will immediately check the following
points:

- Condition of the outside packaging: If this shows
signs of serious deterioration, he shall formally
advise the person delivering the equipment.

- He shall also check the condition of the contents:
Should this show defects which would presumably
prevent correct functioning, he shall also formally
notify the supplier within a period not exceeding 8
days from the date of delivery.
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4.3 ATTENTION! Storage conditions must ensure
the optimum preservation of the equipment. Due to
its particular relevance, we must stress that very
damp atmosphere or others where brusque changes
in temperatures (which cause condensation) must
be avoided.

5. INSTALLATION AND ASSEMBLY

5.1 Location. ATTENTION! The place where the
pump is to be located must be dry. In all events,
there must be a drain in the floor as prevention
against flooding. If the pump is to be located in a
damp place, a ventilation system must be provided
in order to prevent the formation of condensation.
In the case of very confined areas, cold air can
reach a low temperature which requires a ventilation
system where by the atmospheric temperature does
not exceed 40°C (FLJ) - 50°C (FLO). It's important
for there to be sufficient space to permit the motor
block to be dismounted horizontally and the hair
filter vertically (see minimum space diagram in fig.
1, page 11)

A solid foundation should be provided to support
the pump. This base should be high so that the
pump motor mill not be flooded under any
circumstances. Ensure that adequate space and
lighting around the pump is provided for easy
maintenance activities.

5.2 Positioning/Installation

ATTENTION! The equipment or set of motor pump,
filter and selection valve, will be installed near the
swimming pool at a distance of no more than 3 m,
from the surface skimmers and preferably at the
level of 0,5m (never more than 3 m) below the level
of the water in order to achieve its “under load”
functioning. The selection valve junction, and its
connection to the nozzle and other accessories
incorporated in the swimming pool will preferably
be made in PVC casing. Pipe diameters will depend
on flows. The maximum water speed advisable in
the pipes will be Max.1.5 m/s in suction and 2.5
m/s on return. In any event, the diameter of the
suction pipe must not be less than diameter of the
pump connection. The suction pipe must be perfectly
watertight and must be installed with a downward
inclination, thus avoiding the formation of air pockets.
In permanent installations, with the pump positioned
at a higher level than that of the water, it is advisable
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for the longest strech of the suction pipe to be below
the plans mentioned until it reaches the vertical pipe
which coincides with the pump suction shaft. The
suction pipe can be either rigid or flexible with a
reinforced coil to avoid contraction.

In fixed installations, with the pump below the water
level, a shut-off valve will be placed on the suction
pipe and another on the supply pipe.

AA ATTENTION! When using as a
portable pump, suitable electrical

protection must be provided and the pump must
be assembled on an insulated base.

A ATTENTION! Suction and return lines must
be installed with proper pipe clamps in
order to support the mechanical system.

AA 5.3 Connections to the mains
ATTENTION! In general terms, the
electrical installation will fully comply with the
Regulations and Complementary Technical pro-
visions applicable and will be performed by an
authorized Installer. The supply will have neutral
and earth wires. The mains voltage must correspond
to that shown on the label rating for the equipment.
The earth wire to be used must be sufficient to take,
without deterioration, the current absorbed by the
equipment (see label). The mains earth wire will be
connected electrically to all metal parts of the
equipment which should not be under current, but
which could accidentally be affected by the same
and which are accessible to persons (see figs 2, 3)
It is obligatory to install a protection and operation
switchboard, which will contain all necessary and
recommended elements. In general terms, it will
contain:

a. General cut-off switch.

b. Short-circuit and overload protection devices

for motors.
c. 30 mA differential high sensitivity switch.
d. Others for monitoring and control.

The electrical characteristics of the protection devices
and their regulation will comply with those for these,
and the instructions given by the manufactured
must be (see nameplate).
- In the case of equipment with triphase motors,
the motor winding interconnection bridges must
be suitably positioned (see figs 2-3)
- Conductor inlets and outlets at the bushing box

will have stuffing to ensure the absence of damp
and dirt, and will therefore have a sealed casing.

- Conductors will have suitable terminals for
connection to the bushings.

6. STARTING

A Before connecting the equipment to the
Mains, the following operations will be

carried out:
- Check that the electrical conditions are correct.
- Manually check that the motor pumps not

jammed.

6.1 Pump priming for FLJ models:

With the pump placed under the water level, fill the
pump by slowly opening the suction valve, Keeply
the outlet valve open simultaneous.

With the pumps above the water level, from the
supply side, by opening the suction valve, until the
suction pipe and pump body will be completely full.

6.2 Pump priming for FLO models:

Avoid dry operation of the electropump. With the
pumps in the suction position (placed above the
water level) before starting, remove the prefilter lid
(pag17 no16) and slowly fill it with clean water up
to the level of the suction valve. Close the lid again
and take are that is hermetically closed.

A ATTENTION!
With the pump below the water level and

always with the lid hermetically closed, fill the pump
by slowly opening the suction cut-off valve, with
the supply valve in the open position.

6.3 ATTENTION!

Avoid dry operation of the pump. For FLO model,
the pumps must not be started without the basket
inside (18) otherwise it could be clugged and block.

6.4 Direction of rotation. ATTENTION!

Ensure that the motor shaft turns freely; do not start
the pump if it is blocked. For this purpose, pumps
have a groove at the end of the shaft, on the ventilator
side, which permits it to be turned manually using
a screwdriver (fig 1 page 11).

In triphase motors, the impeller, (pag. 16-17 no8)
can be unscrewed if the motor starts in the opposite
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direction. Counter-rotation can even damage the
mechanical seal. Start the motor for a few seconds
and check that the direction of rotation coincides
with that indicated by the arrow on the ventilator
cover. Should this not be the case, it is absolutely
necessary to advise the authorized installer (invert
the phase connection)

6.5 ATTENTION!
Check that motor does not exceed the amperage
indicate on the label rating other wise, regulate using
the supply valve.

7. MAINTENANCE / CONSERVATION

A Before touching, disconnect the electricity
supply.

7.1 FLO Model - ATTENTION! -

Check and clean the filter basket regularly (No18)
To remove the prefilter, place the selection valve
as well as all other valves in the closed position.
Take out the prefilter lid (17) remove the basket and
clean it under running water. To avoid any creaking
or damage, do not strike it. To replace the prefilter
basket introduce it until its original position. Place
the seal on the cover and grease it with Vaseline or
any silicone lubricant. The transparent cover must
be cleaned with water and neutral soap. “Do not
use solvents and do not introduce chemical products
inside”.

7.2 FLJ Model - ATTENTION! -

If the pump is switched off for long periods of time,
should there be a danger of frost, the pump casing
(no 5) should be emptied, by loosening the two
emptying outlets (14) along with their O-ring seals.
Before starting the pump, replace the outlets (14)
and their o-ring seals. Fill the pump chamber with
water and check with a screwdriver that the motor
is not jammed. If the shaft has seized up, call a
qualified technician. In case of the motor flooding,
do not start it. Call an electrician who will dismantle
the motor in order to dry it.

8. DISMOUNTING

A A 8.1 ATTENTION!
Before performing any operation,

all valves must be in the “off” position; having
checked this:

- Disconnect the general electricity switch and
the differential switch (this must be done by an
authorized specialist)

- Loosen and remove the supply cables on the
connection box (40, mod TT) (29, mod TR)

- Release the suction and return sleeves.

- Empty the pump.

8.2 ATTENTION!

To dismantle and assemble the pump, see detail
drawing. To remove the motor from the hydraulic
casing, remove the six short screws and the two
long screws, and take out the motor set with the
impeller (9)

In order to dismantle the impeller (9) the screw in
the middle should be removed with No:13 allen key
this way the impeller (9) will be loose. By doing
this operation the mechanical seal will be loose as
well as the diffuser (8).

9. ASSEMBLY

ATTENTION!
“All parts to be assembled must be clean and in
perfect condition for use.”

- Assemble the mechanical seal ; assemble the
rotary part of the seal (10) above the back flange
of the impeller (9) by pressing until this falls into
the space. By this way we will obtain the union
of the two parts of the seal. The retainer has
been previously lubricated with water.

- Assemble the impeller (9) on the shaft fixed by
a screw using an Allen key No:13.

- We have to take in mind that the diffuser (8)
flange as well as the seals (7,12) must be fit
into the correct space at the point of union
between the pump and the motor.

10. SPARE PARTS

To order any spare parts, indication must be given
of the denomination, number shown on the detailed
drawing (pages12 to 14) and motor label.



